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Analítica

Lorca's divine version of La balada de Caperucita is novel, with respect to the original fairy tale. The aim of

this article is to carry out a rigorous linguistic analysis, focused on three levels: the emotional level, through the

basic emotion of violence, based on the opposing pair: anger and fear; the lexical level, where we distinguish

religious and parareligious lexicon, with application to four grammatical categories; and the rhetorical level,

with the predominant procedure of antithetical opposition, procedure already inherited from the fairy tale
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